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Les nouvelles technologies 
au Service de Uimntégration 


LU un des foattsles plus marouants dea Vie de Luxembourg est sa multtculturalteé- ous de GO, des 
résidents sont esus de plus 10 natonaltés autres oue usembourgeotee e souvent ne Dorlent 
pas le usembourgeots. Leur mntéoraton est une de nos priorltés ei nous sommes Consclentes oue 
ITintéoratton Dasse aus! Dour une age partie para longue Voilé pourouol Ja Ville organiee depuis 
Zb ans des cours de langue et de couture usembourgeotses Ces Cours organisés Dor le Bierger. 
Center, (Centre daccuel des citowens) rencontrent Imvartablement un grand succës- en ou en 
J006. pas moins de DEI personnes Iosues de G/ nationaltés ont proftté de cette TIormule oncëe 
en 10872. 


Les personnes Inscrltes Drovienpnent d'hotzons et de nationclités Iréës divers des mamans 
dëeireuses de Gomprendre Ja longue oue eur enfants vont Gtre conduite ä utleer, des emplovgés 
dentrepriees soucleuses oue Jeurs Golaborateurs obtennent des connaissance (ons Ja 
Jonoue nationale ou des particulier Intéëresses Dar une pnaturaltsatton ou Tobtenton de Jo double 
natonaltte, 


Dour acltter davantage Topprenttssage de Ja Jongue Jusembourgeotse, Ja Vie seet une Iots de 
plus Iourmmée vers les nouveles echnologes Fortes de Texpértence du premier Grolet ,e-Jearming: 
d'apprentissage du Jusembourgeoe, du Trancais et de Tallemand sur Internet réaleée au sein 
du réseau de villes Ouattrobole, nous avons avec beaucoup de plaisir soutenu Je prolet Intttolé 
lëtzebuergesch éieren mat MPD3-,, dont Uintttative ëmane des enselonants assurant les Cours de 
Jusembourgeots Droposés Dar Je Bierger. Center, 


Nous tenons 3 remercer es auteurs Annick Freimann, CGane Lemal, Isabelle Gmmon, Jërëme 
Lulling et Alan Gotarovelo de eur esprit d'Initative et de eur engagement Jors de Jo préparaton de 
Cette publication et nous sommes Comvalncus Oue Ce nouvel out acltera Ja (ëche des nombreus 
citoyens dësireus d'apprendhe Je usembourgeos, 


Nous eur souhaitons ä ous beaucoup de succés 


Lecollëoe Gchevinal 


Lëtzebuergesch éiere mat MD? 


La communication est A nos veux (un des su- 
Jets les plus Gassionnants ou! solent: Douvoir 
S evptimer dans une Jongoue Girangëre et Com: 
Drendre ce oue des personnes Iesues d'autres 
Cultures e avant des modes de Gensée dite: 
rents veulent Gommuniuer. 


Toutetos, avant den ëGtre capable, (faut passer 
par Uétape dffcle de Tapprenttssage du voca- 
bulaire et de Ja orammaire, La Gompréhension 
orale et laprononcaton doivent également ëtre 
Iravallées afin oue Téchange d'ntormattons 
avec Tnterlocuteur d'une Jangoue éGirangére ne 
Soit Das entravg de Tacon signflcathve, 


Notre méthode dapprenttssage audio aborde 
de TIacon spéclloue Ges problémes el se Dropo- 
se de Iaclter un Premier Contac avec Jo langue 
Jusxermbourgeotee. 


Notre cours sarttoule autour de Tacousiton 
du vocabulotre de base et de Gertains aepecis 
Orammaticaus Comme Ja Goniugatson de verbes 
Jusembourgeots, mais zs apploue Goclement A 
Iormer Jo prononchaton, Taccentuaton des mots 
ans) oue Ja Gomprélhension orale 


Les enregtstrements audio ont été réalteés por 
plusieurs Jocutrteces et Jocuteurs Jusembour- 
oecole afin d'éëviter oue Uutsateur ne shabitue 
3 une vols ou A une Drononchation Gartioulëre, 


Le CD aune durée denmiron 1 heure et les 


Dchiers audio sont en Tomat classloue Day) 
et en Tomat numéroue" (MPDZ)L 


Les auteurs : 


Ce cours de keembourgeos peut donc ëtre 
Gcouté sur echeur cd cassioue, mais éoale- 
ment sur ordimnateur 3 partir duouel Jes chiers 
audio peuvent ëtre Iransférés sur un baladeur 
MP3. téléphone mobile ou Pocket DC Contor- 
Iablement Imstallé done un Tauteut, pendant es 
Dauses, en vowages (rain, awion, voiture), Jes 
Dchiers audio peuvent ans) ëtre Gcoutés ouel 
oue soft Tendroit op on se roue, 


Cette méibhode audio a prouvé son effcachté et 
pDermel A Télëve de réalieer un oain de emps 
Considéërable, 


Le CD eet accompagngé d'un pe Iwvret dans 
Jeouel le Jecteur peut Ire ce oul entend, Je out 
Giant lustre poar des ohotos pour es mots les 
plus Importants A mémoriser, 


Dons Ja porte annexe, du Ivret,  Irouvermg 
Goalement des Informations sur Jes chiffres, es 
Jours de lo semaine, Jes moie, mae aussl des 
petite dalooues autour de Ja vie ouotdienne au 
Luxembourg (armle, sport, oieirs, achate, etc) 


Comvaincus gue notre Cours Lëtzebuergesch 
Jéiere mat Mä, Tacltera beaucoup Ja Lëche 
aus Dërticante des Cours de Jusembour- 
Oecole organisés Dor Ja Ville de Luxembourg, 
les auteurs soubaitent beaucoup de olaisir et 
de réussite dans Tapprentssage de Ja Langue 
Jusembourgeotse. 


Mme Annick EREIMANN. Mme Canne LEMAL. Mme Isabelle GIMON, 


M. Jërëme LUOUUING, M. Aletn GOGAPDOVEL LO 


"MP - Ce format Dopulaire de Compression audio Demet une Compression approslmative de 143 1123. Un bchier audio occupe 
aime ouatre A douze Tote moins despace une fois Iranscocdé en Format M32 Une spéchhoité mtéressante ou acte Je télécharge- 
ment et permet d'engranger énormément de données audo sur up support numérioue, rel ou un deoue dur ou une mémoire fach, 
Leource ` Wikipedia) 
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dai 
HIM 


1/ En Haus 


A eGarage A. eng Garage en Haus 
D en Daach E eng Dier 
C eWee Ee ster 
D e Dam H. 
E den Himmel L 
JL 
D 


2 Dat ass en Haus 
1. Sinn 2 Dat asseGarage, 

A Dat ass eng Garage, 
ech Sinn b Dat ass en Daach, 
du bass DG DatasseWee, 
bien, hatt, at ae I Dat ass e Bam. 
mir Sinn D Dat ass den Hmmmel 
dr sidd 0 Dat ass eng Dier, 
sl Sinn 10. Dat ass eng Fënster. 


11. Dat ass eng Luucht oder eng Lut, 
172. Dat ass eng Bréifkëscht. 

13. Dat ass eng Wiss 
14 Dat ass eng Heck, 
Ip Dat ass eng Fassad 


HIM 


e Büro 
e Gchrefdësch 


"mmpoomt 


24 E Boro 
mi wt 


Uer 


. eng Folfteder 


eng Maus 

eng Gchéier 
eng Emveloppe 
eng Imprimante 


16. Hunn 


ech 

du 

hien. hatt, si 
mir 

dr 

EI 


bunn 
hues 
buet 
bunn 
hutt 

bunn 


Ech bunn e Büro, 

Du bues e Gchretdësch, 
Hien buet e Computer. 
Hatt huet e Classeur. 

Gi buet e Dlëtstent. 

Mir bunn e Die, 

Dir hutt en Drucker. 

Gr hunn e Drinter. 

Ech bunn eng FOllfteder. 
Du hues eng Maus, 
Hien huet eng Schéier. 
Hatt huet eng Enveloppe, 
. Gu huet eng Jmmprmante, 
Mir bunn e Blat. 

Dir hutt e Buch, 


d 34 D'Wunneng 
WOR CO E CG 


d'Wunneng kk 
d Gechlofvummer H d'esszëmmer 


"mmp 


den Dësch 
de Gchaf 


Caeropt 


23. Ech botzen de Gpäicher. 


23. Botzen 24. Du botz de Gank. 
26 He botzt de keller. 
ech botzen 26 Hatt botzt de Buedem. 
du botz 21. Gu botzt de Lavabo, 
hien. hatt, si botzt 28. Mir botzen den Dësch, 
mir botzen 20. Dir botzt de Gchat. 
dir botzt A0. Gi botzen d'Wunneng. 
sl botzen A1. Ech botzen d'Schlofkummer. 


A2. Du botz d'Gpuft, 

A3. Hie botzt d'Kichen. 

A4 Hatt botzt d'Buedzëmmer. 
Gr botzt d'lesszëmmer. 


HIM 


de Klemmer 
den Aarm 
de kapp 
de Fouss 
de Drelt 
de Fanger 
den Hals 
de Baart 
de Mond 


GR EEEER 


Ap Wäschen 


ech 

du 

hien. hatt, ei 
mir 

dr 

sl 


wäschen 
wäsche 
wäscht 
wäschen 
wäscht 
wäschen 


Ai Debhiemer an d'Gesiicht 
WOR E CN 


d'Gesiicht 
k d'Been 
else 


S dr 
M. d'Hoer pi 


Ech wäschen de Kiemer. 
Du wäsche den Aarm. 
Hie wäscht de kapp. 
Hatt wäscht de Fouss. 
Gi wäscht de Drei. 

Mir wäschen de Fanger. 
Dir wäscht den Hals 

Di wäschen de Baart. 
Ech wäschen de Mond 
Du wäsche d'Hand 

Hie wäscht d'Nues, 
Hatt wäscht d'Gesiicht. 
Gi wäscht d'Been. 

Mir wäschen d'Ouer. 
Dir wäscht d'Hoer. 


d bi D'Gesondheet 


A de kopp wéi hum 
d'Zänn wéi hum 


"mmoom 


G3. Wer bunn 


ech hu wéi 
du hues wéi 
bien. hatt, si buet wéi 
mir hu wéi 
dr hutt wéi 
sl hu wéi 


. Ech bunn de Kapp wéi. 
Hunn ech de Kapp wéi 2 
Du hues d'Zänn wéi, 
Hues du d'Zänn wéi? 
Hien buet d'Ouer wéi. 
Huet ben d'Ouer wéi 3 
Hatt buet de Bauch wéi. 
Huet hett de Bauch wéi 2 
Gi buet de Béëck wéi. 
Huet st de Déck wéi" 
Mir ai krank 

Gi mir krank 3 

Dir sidd oesond 
Gidd dr gesond 2 


HIM 


KEE 


OI 
Wäin 


77. lessen 


Iessen 
Gas 
Gast 
Iessen 
Iesst 
Iessen 


"78. Drénken 


eng Tomat 


en Äerdbier 
eng Zoosslss 
eng Zalot 
eng Olive 
gekachten Ham 
, réi Ham 


SES EE EH 


EN 
drënken Ei 
drénks E) 
drénkt EA 
drënken EI 
drénkt D6. 
drënken Eu 

D8 

Es 

O0 

EM 

ER 

O3 


GJ D'leseen an d'Gedrénks 


N. efBrout 


eng Waassermeloun D. Waseser 


. Ech drénke oäër Orangéius, 
Du drénks Jëivwer roude Wäin. 
Hien drénkt am Jëitete wäisse Wäin. 


Hatt ësst oërkéis 

Di ësst léiwer Fësch, 

Mir iessen am léifsten Tomaten. 
Dir jeset oër Waassermeloun. 

Di lesse léiwer Äerdbier. 

Ech jessen am Jëitoten Zoossiss, 


Du ëss oër Zalot, 

Hien ësst léiwer Oliven. 

Hatt ësst am Jéitste gekachten Ham. 
Dësst oër réi Ham, 

Mir iesse léiwer Brout. 

Dir drénkt am Jëitote Waasser. 


TT 


dë. 
HIM 


Z/ D'Transportmëttel 


de Vëlo d'Camionnette E d'Gchëett 
de Flroer d'Boot 
den Zuch 

de Moto 

den Auto 

de Bus 

den Tram 

den Hekopter 

de Camion 

de Metro 


KEE 


Op Ech huelen de Vélo, 


94. Huelen Op. Du hëls de Eloer, 
OI Hen béit den Zuch. 
ech huelen 09. Han béit de Moto, 
du hëls 00. Grhéit den Auto, 
bien, hatt, at hëlt 100. Mir huelen de Bus, 
mir huelen 1071. Dir buet den Tram. 
dr buet 1072. Gu huelen den Heltkopter. 
sl huelen 103. Ech huelen de Camion. 


104. Du béis de Metro. 

106. Hien béit d'Camionnette, 
106 Hatt hëit d'Gchéëft 

107. Gu helt d'Boot. 


d BI Gport 
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oanponr 


schwammen 
Jaten 
reiden 
boxen 
Vëlo bueren 
2ch) ueren 
hong Fueren 


Gs 

Be 
G 
L 


Basket s 
Voleuvbe 


108. Fueren "1009. Spillen 


ech Iueren 
du Ders 
bien, bett, ai ` Mert 
mir Iueren 
dr fuert 
sl Iueren 


Spillen 
spille 
spillt 
Spillen 
spilt 
Spillen 


Us al opillen 


Ech schwammen. 


. Duleete, 

. Hieren, 

. Hatt bost, 

. Gi Det Vélo. 

. Mir fuere Gcht. 

. Dir fuert SGchlttschong, 
. Gr fuere Kaiak, 

. Ech spille Fussball, 

, Du spills Tennis, 

. Hie spillt Basket. 

. Hatt spilt Volevball 


d OI D'Famill 


Michelle Gile Nadine 


132. Gesinn 


ech Oesinn 
du Oesäis 
bien, hatt, at Oesäit 
mir Oesinn 
dr Oesltt 

Si Oesimn 


123. Ech oesimnn d'Marie, hatt ass d'Fra vum Jean. 

124. Du gesäis de Jean, hen ass de Mann vum Mate 

126. Hie oesäit d'Anne, hatt ass d'Meedche vum Jean a vum Mate, 

126 Hatt oesant de bau, hen ass de Jong vum Jean a vum Marie. 

121. Gr oesëit d'Manon, hatt ass d'Schwëster vum Daul a vum Anne, 
129. Mir oesimnn de Raul, hen ass de Brudder vum Manon a vum Anne, 
120. Dir gesitt de Jean an d'Mae, a smn d'Eltere vum Anne, 

1320. Gi gesinn de Jean an d'Mate, a smn d'Schwéiereltere vum Dt. 
131. Ech oesimn d'Carole, hatt ass d'Schnauer vum Jean a vum Marie, 
13272. Du gesäis de P. hen ass den Edem vum Jean a vum Marie, 

133. Hie gesäit d'Carole hott ass d'Schwéiesch vum Manon. 

1324. Hatt oesat de Dn. Wen ass de Schwoer vum Manon. 

136. Gr oesëit d'Michelle, hatt ass dem Jean an dem Mare seng Enkelin. 
1326 Mir oesimnn de Marc, hien ass dem Jean an dem Marie säin Enkel. 
131. Dir oesttt d'Mare, hatt ass dem Michelle seng Groussmamm. 

1329. Gi gesinn de Jean, hen ass dem Michele säi Grousspapp. 

1320. Ech oesimn de Jean an d'Marie, a sinn dem Michelle seng Grousselteren. 
140. Du gesäis d'Hadne, hatt ass dem Michele seng Cousine. 

141. Hie gesatt de Gilles, ben ass dem Michele säi Cousin. 

142. Hatt gesatt d'Carole, hatt ass dem Michele seng Tatta 

143. Goes de Daul, hen ass dem Michele säi Monni. 

144. Mir gesinn d'Michelle, hatt ass dem Paul an dem Carole seng Niess. 
1Ap. Dir oesitt de Marc, hen ass dem Raul an dem Carole säin Neveu. 


UE) 


Hei elo epuer orammatikalesch Informatiounen Iwwert d'Lëtzebuergescht, 
Dës Tabellen an Erklärunge ei keng vollstänneg Grammatik, 
Eng Lëscht mat Referenze fannt Dir an der Bibliographie, 


D'Eteler Regel 


Den mn um Schluss vun engem Wuert bleift meeschtens stoe virun : 


A0 virun ` bn Un Gr Oe a 


wl 2 ` (Dunktuattounszeechen) 


Beispiller ` 


Dat ass den Joor, 
Dat ass den Udo, 
Dat ass den Emil, 
Dat ass den Otto, 
Dat ass den Alain. 


Dat ass den David. 
Dat ass den Tom. 
Dat ass den Nie, 
Dat ass den Hen. 
Dat ass den Zoo, 


Ech maachen den Handy un. 

Ech mengen, mir kommen ze spéit. 
Maach d'Tëlee un) 

Hatt oeet mat, an bien 3 


Zesummegesate Wierder ` 2weeapzwanzeg, Bauerenhaus, Gromperenzalot. 


Den Artikel /Nommattv. Akkusativ 


onbestëmmten Artükel 
Loarticle rmdeftnn) 


bestëmmten Artikel 
Larticle defini 


onbestëmmten Artikel 


bestëmmten Artikel: 


zum Beispill 


Dat ass en Auto, Im 

Dat ass eng Camionnette Iw) 
Dat ass e Boot (ei 

Dat inn Autoen. (ol mi 

Dat st Camionnetten. (ol wi 
Dat ai Booter. ol si 


Dat ass den Auto, (mi 

Dat ass d'Camionnette. Gw) 
Dat ass d'Boot (ei 

Dat inn d'Autoen. ol md 

Dat sinn d'Camtonnetten. (pl wi 
Dat ann d'Booter. (pl si 


Dr r Akkusativ 

Dat ass e Cadeau Dr de Mann. (md 
Dat ass e Cadeau Dr d'Fra. Gw) 

Dat ass e Cadeau Dr d'Kand (ei 
Dat sai Cadeaue Dr d'Männer. ol mi 
Dat ai Cadeaue Dr d'Fraen. (pl wi 
Dat ai Cadeaue Dr d'kanner. ml si 
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Den Artikel / Dativ 


onbestëmmten Artükel 
Loarticle rmdeftnn) 


bestëmmten Artikel 
Larticle defini 


onbestëmmten Artikel 


bestëmmten Artikel - 


zum Beispill 


Ech fuere mat engem Auto, (md 
Ech fuere mat enger Camionnette Iw) 
Ech buere mat engem Boot. (ei 


Ech huere mat dem (mam) Auto, (om) 
Ech fuere mat der Camionnette, Go) 
Ech buere mat dem (mam) Boot. (ei 
Mir fuere mat den Autoen. ol mi) 

Mir Iuere mat de Camionnetten. wi 
Mir uere mat de Booter. (pl si 


vun £ Dativ 

Dat ass e Cadeau vun dem Iwum) Femand. om) 

Dat ass e Cadeau vun der Tatta wi) 

Dat ass e Cadeau vun dem kand (ei 

Dat ai Cadeaue vun den Aorbechtskcleoen. (ol mi 
Dat ai Cadeaue vun den Aorbechtskoleoimnen. (ol wi 
Dat ai Cadeaue vun de Kanner. ol ai 


De blural 


Generell 


o EN - MANNLECH 
de PHado - d'Hacdioen 
den Auto - d'Autoen 
de Computer - d'Computeren 


1 EN - WEIBLECH 
d'Bank - d'Banken 
d'Blumm - d'Blummen 
d'Fra - d'Fraen 


x ER - MAÄANNLECH 

mat Changement vocaligue 
de Mann - d'Männer 

ouni Changement vocaligue 
de Bierg - d'Bierger 
den Dësch - d'Dëscher 
de Problem - d'Problemer 
de Dic - d'Bicer 
de Dréit - d'Bréiwer 


ER - SACHLECH 

mat Changement vocaligue 
d'Buch - d'Bicher 
d'Glas - d'Glieser 
d'Wuert - d'Wierder 

ouni Changement vocaligue 
d'Bud - d'Biller 
d'Kand - d'kanner 
d'Bett - d'Better 


CHANGEMENT VOCALIOUE 
- männlech 
de Bam - d'Beem 
den Dag - d'Deeg 
de Gaart - d'Gëäert 
de Gchat - d'Schief 
de Hoi - d'Neel 
den Zuch - d'Zich 
de Brudder - d'Bdder 
de Gul - d'Goil 
de Mount - d'Meéiet 
- weiblech 
d'Maus - d'Mas 
-— sächlech 
d'Blat - d'Bheder 
d'Land - d'Länner 
d'Haus d'Haiser 


DPARTICULARITEÉITEN 
s Reng Endung 
- männlech 
d'Fësch 
d'Gchong 
d'Awunner 
- weiblech 
d'Kichen 
d'Gtrëmp 
-— sächlech 
d'Been 
d'Päerd 


s chen ercher an eilchen elcher 
- männlech 
de Puppelchen - d'Duppelcher 
de Kichelchen - d'Kichelcher 
- weiblech 
d'Maschen - d'Maisercher 
-— sächlech 
d'Meedchen - d'Meedercher 
d'Bréitchen - d'Bréidercher 


e nd. nt - nn 
de Frënd - d'Frënn 
den Hond - d'Hënn 
den Zant - d'Zänn 
s mp - mm 
de Kamp - d'Kkëmm 
MET DI 
d'Did - d'Biller 


s Bet de franséische Wierder oëtt de 
Plural meeschtens mat en gemaach 


d'Biouen, d'Tmmberen, d'Bompieeën, d'Pro. 
Cës-verbalen, d'Gens-Jnterdten, d'Grande- 
Surfacen, d'Fraisen, d'Boulevarden, d'Donen, 
d'Faten, d'Chenten 


D'Adiektiver 


De Contraire 


- D'Wieder ass schéin. 


- D'Wieder ass net schéin — schlecht — ellen. 


Er ass waarm. OG37 CH 
Er ass kal CC 


- D'lessen ass Out. 
- D'lessen ass schlecht, 


- China ass orouss, 
- Lëtzebuerg ass keng. 


- Meng Bom ass a, ai huet Op Joer, 
- Mai Cousin ass jonk, ben buet 18 Joer, 


- Den Auto ass al (O73-Joen 
- Den Auto ass nei (1 Mount) 


- Den Dagobert ass räich, 
- Den Donald ass aarm. 


- Dat ass deier. (GO. 000 EI 
- Dat ass bëlleg. (GEI 


- D'Rechnung ass richteg. (1-3) 
- D'Rechnung ass Tasch (Orlzä) 


D'Gteigerungstormen 


DE ROMPARATIWV 


Schéin méi schéin 
deier méi deier 
bëlleg mei bëlleg 
EXCERTIOUN 

Out besser 


DE RKOMPARATIWV 
China ass méi orouss Lehwei Lëtzebuerg, 


Lëtzebuerg ass manner Orouss Leiwei China, 


Lëtzebuerg ass méi keng (eiwei China, 


Lëtzebuerg ass net esou orouss feiwei China. 


- D'Bechnung ass komgltzéiert / schwéier. 


RICHTEG ENN 


- D'Hechnung ass einfach / cht. OüOu10- 


- Dat ass schwéier, (GO ko) 
- Dat ass cht. (Oort 


- D'këssen ass mëll 
- De Beton ass haart. 


- De Gepard ass séier. 
- De Gchleck ass ues, 


- D'knuippercher ai séies. 
- D'Kormischong ass sauer, 


- Den Auto ass Propper, 
- Den Auto ass knaschteg, 


- De Gran Laurel ass dënn. 
- Den Oliver Harchy ass dëck 


- Hien ass frou. GC 
- Hien ass Iraureg. Gi 


- D'Hoer sai laang, 
- D'Hoer st kuerz, 


- D'Hläsch ass voll. 
D'Fläsch ass eidel 


DE SUDERLATIV 
am schéinsten 


am deiersten 
am bëllegsten 


am beschten 


D'Wieder ass haut esou schéin zu Lëtzebuerg Leiwei a China 
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D'Dëclmnatsoun 


D'Adhelktiv ännert net, wann et hannert dem Gubstantiv steet, a changéiert 
virum Gubestantiv männlech, weiblech, sächlech? 


männlech — —etoal 


e schéinen Dag 


e schéine Weekend 
e schéinen Owend 
e schéine Bontour 


e goude Putsch am dat net Joer 


weiblech — keng Endung 


eng schéin Dier 
eng schéi Vakanz 


sächlech — 4 


e schéint Haus 


Plural Im. vw. sl 
— keng Endung 


schéin Haiser 

schéin Ouschterdeeg 
schéi Chrëschtdeeg 
schéi Feierdeeg 
schéi Boniouren 


männlech — ein 


dee schéinen Dag 


dee schéine Weekend 
dee schéinen Owend 
dee schéine Bontour 
dee gudde Putsch 


weiblech — keng Endung 


dei schéin Dier 
dei schéi Vakanz 


sächlech — 4 


det schéingt Haus 


Plural (Im, vw. si 
— keng Endung 


dei schéin Haiser 

dei schéin Ouschterdeeg 
dei schéi Chrëschtdeeg 
dei schéi Feierdeeg 

dei schéi Bontouren 


Den Dag ass schéin. 


De Weekend ass schéin. 


D'Dier ass schéin. 
D'Vakanz ass schéin. 


D'Haus ass schéin. 


D'Haiser ai schéin. 
D'Ouschterdeeg si schéin. 
D'Chrëschtdeeg ai schéin. 
D'Feierdeeg at schéin. 


Nominattv / Akkusativ 


ech 
du 
hien / hant 


ech 
du 
hien / hant 
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mäin 
dëi 
Säin 
hiren 
eisen / onsen 
ären 


hiren 


mengem 
dengem 
Sengem 

hirem 
elsem/onsem 
ärem 


hirem 


meng 
deng 
Seng 
hir 
els/ons 
ër 


hir 


menger 
denger 
Senger 
hirer 
elser/onser 
ärer 


hirer 


mäint 
Russ 
Säin 
hiert 
elst/onst 
Gert 


hiert 


mengem 
dengem 
Sengem 

hirem 
elsem/onsem 
Orem 


hirem 


meng 
deng 
Seng 
hir 
els/ons 
Eis 


hir 


mengen 
dengen 
Sengen 
hiren 
elsen/ionsen 
ären 


hiren 


Nomimnattv / Akkusativ 


MANNLECH 

Dat ass mäin Auto, 
Dat ass däin Auto, 
Dat ass säin Auto, 
Dat ass hiren Auto, 
Dat ass eisen Auto, 
Dat ass ären Auto, 
Dat ass hiren Auto, 


WEIBLECH 

Dat ass meng Era. 
Dat ass deng Fra, 
Dat ass seng Era, 
Dat ass hir Fra. 
Dat ass eis Era 
Dat ass är Era. 
Dat ass hir Fra. 


SÄCHLECH 

Dat ass mëi kand 
Dat ass dai kand 
Dat ass säi kand 
Dat ass hiert kand. 
Dat ass eist kand. 
Dat ass Sert kand 
Dat ass hiert kand. 


DLURBAL 

Dat ai meng Kanner, 
Dat simn deng Kanner, 
Dat ai seng kanner, 
Dat sinn bir kanner, 
Dat aimnn eis kanner. 
Dat aimn är kanner, 
Dat sinn bir kanner, 


Dativ 


MANNLECH 

Ech o mat mengem Jong spadséieren. 

Du oees mat dengem Jong spadséieren. 
Hien/hatt geet mat sengem Jong spadséieren. 
Di geet mat hirem Jong spadséieren. 

Mir o mat eisem Jong spadséieren. 

Dir ott mat ërem Jong spadséieren, 

Di oi mat hirem Jong spadséieren. 


WEIBLECH 

Ech oi mat menger Mamm akafen. 

Du gees mat denger Mamm akafen. 
Hien/batt geet mat senger Mamm akafen. 
Di geet mat hirer Mamm akafen. 

Mir oi mat eiser Mamm akafen. 

Dir ott mat ärer Mamm akafen. 

Di oi mat hirer Mamm akafen. 


SÄCHLECH 

Ech spille mat mengem Meedchen. 

Du spille mat dengem Meedchen. 
Hien/hatt spilt mat sengem Meedchen. 
DI spilt mat hirem Meedchen. 

Mir sple mat eisem Meedchen. 

Dir spilt mat ärem Meedchen. 

DI spille mat hirem Meedchen. 


PLURBAL 

Ech spille mat menge Muppen. 

Du epils mat denge Muppen. 
Hren/bhatt spilt mat senge Muppen. 
Di eplt mat hire Muppen. 

Mir spille mat else Muppen, 

Dir spilt mat äre Muppen, 

DI spille mat hire Muppen. 


ER 


D'PBersonalporonomen 


ech mech 
du dech 
bien/en bien/se 
slee sl/ee 
hatt/et hatt/et 
mir/mer eis 
dir/dder Iech 
see sl/ee 


Hien jmtorméiert mech. 
Ech oesimn dech. 

Mir froen bien. 

Ech mvtéiere sei. 

Du fënns hatt schéin. 
Hie fotograféiert eis. 
Mir kontaktéieren iech. 
Dir verstitt ei. 


D'Reflexivpronomen 


ech 

du 
bien/batt/ai 
mir 

dr 


Si 


Ech wäsche mech all Dag. 

Du raséiers dech ëmmer moies. 
Hie këmmt sech nt. 

Di Interesséiert sech Dr Konscht. 


mir/mer 
drr/dder 
bimdem 
br 
bim/dem 
EI 

Iech 


binnen/en 


Hie schreft mir. 

Ech mailen dir. 

Mir ommn bim e oudde Hot, 

Ech telefonéieren hir. 

Du bréngs him e Cadeau. 

Hie schenkt eise knuippercher. 

Mir offréieren Iech e Glas Gchampes. 
Dr hëlleft hinnen. 


Wei geet et dir 2 Et oeet mir ganz outt, 


mech 
dech 
Sech 
IG 
Iech 


Sech 


Hatt deet zech chte un. 


Mir mtoméieren eis wuert d'Horairë vum Zuch, 


Dir hutt ech oéëschter am Kino gesinn. 
Du hu sech outt ameséiert. 


(D'Negatioun 


Verb A net 


Ech bueren net an d'Grad, 
Ech omn haut den Owend net an de Kino, ech ommn an den Theater. 


Verb näischt 


Ech Iessen näischt, ech ei krank, 
Ech iesse ouer näischt. Ech Jessen wwerbaapt näischt. 
Ech bunn näischt gemierkt, 


Verb ni 


Ech oimn nt an de Kino, 


been / keng A DGubstantiv CG d'Negatioun vum onbestëmmten Artikel 


KEEN A M/S- 

Ech bu keen Auto, Ech hu keen. 

Ech bu kee kand, Ech hu keent. 
RENG 3 WI BL: 

Ech bu keng Tëlee, Ech hu keng, 

Ech bu keng Autoen. Ech hu keng, 

Ech hu keng kanner, Ech hu keng, 


Ech hu keng Tëleeën. Ech hu keng, 


Eng Présentatioun 
vu "pDasse-partout Verben 


Regelméisseg Verben ` 


HEESCHEN G je appeler! oder Teioniber!) 


Ech heeschen Labele 

Du heesche Charel mam Mimumm. 
Hien, hatt, ai heescht Weber mam Famltennumm. 
Mir heeschen Hoffmann. 

Dir heescht Här Wio 

DI heeschen Anne an David. 
KUCKEN 

Ech kucken d'Tëlee d'Televisioun, de Femsehb). 
Du kucke de Bapport, 

Hien, hatt, ai kuckt dat. 

Mir kucken d'Nontchten C— d'Nouwvellen. d'otormattounen?, 
Dir kuckt de Dréit. 

DI kucken d'EMailen. 
DRENKEN 

Ech drënken ekain, 

Du drénke eng Limonad, 

Hien, hatt, ai drénkt e Béier. 

Mir drënken näischt. 

Dir drénkt Gppes, 

EI drënken e Glas Wain, Jus, Gchampez, Waasser, 
SCHWAT ZEN 

Ech Schwätzen Hollännesch, 

Du Schwätz Chinesesch, 

Hien, hatt, ai Schwätzt Hussesch, 

Mir Schwätzen Dänesch, 

Dir Schwätzt Lëtzebuergesch, 

DI Schwätzen Honwegesch, 
LÉIEREN 

Ech Jéieren Englesch, 

Du Jéierg Gpuenesch, 

Hien, hatt, ai Jéëiert Dortugtsesch, 

Mir éieren Jtalenesch 

Dir éiert Franséisch, 

DI éieren Dätech. 

SCHAFFEN 

Ech Schaffen de Weekend. 

Du schafte haut net. 

Hien. hatt, si schafft vill. 

Mir Schaffen net, 

Dir schafft Just mëttes. 

DI Schaffen heiansdo owes. 
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BLEIWEN 

Ech bleiwen 
Du beite 
Hien, hatt, ai bett 
Mir bleiwen 
Dir bett 

DI bleiwen 


doheem, 

an der Grad, 

am Auto, 

nach zwee Deeg zu Haräts 
nach eng Woch am Spidol, 
net oär eleng doheem. 


Bei de Verbe mat der Endung "éieren"? ännert de Verbstamm net: changéieren, 
notéieren, Ielefonéieren, Droposéieren, rGservéëieren, Confrméieren, annuléieren a. w. 


CHANGÉIEREN 


Ech changéieren 
Du changéiere 
Hien, hatt, ai changéiert 
Mm changéieren 
Dir changéiert 
EI changéieren 


Onregelméisseg Verben 


MAACHEN 

Ech maachen 
Du méchs 
Hien. hatt, si mecht 
Mir maachen 
Dir maacht 
DI maachen 
FANNEN 

Ech Tonnen 
Du Iëmnns 
Hien. hatt, si Iënnt 
Mir Tonnen 
Dir Tonnt 

DI Tonnen 
KAFEN 

Ech kafen 
Du keete 
Hien. hatt, si keet 
Mir kafen 
Dir kaaft 

DI katen 
KOMMEN 

Ech kommen 
Du kënns 
Hien. hatt. si kënnt 
Mir kommen 
Dir kommt 


DI kommen 


den Ticket. 

den Auto, 

de Beruff C— d'Drotessioun). 
d'Daz 

den T-Shirt. 

d'Pneuen. 


e Rendez-vous. 

e Droiet Dr de Chef. 

en lessen, 

en Acompte, 

e Virement L- eng hwoenwelsung), 
eng Evcursioun LG en Ausfluch), 


dat outt. 

d'Aarbecht Interessant. 
de Brell. 

de Gchlëssel. 

de Problem. 

de Cours ganz outt, 


en Auto, 
Orangen. 

eko Appel, 
eng Zalot. 

dräi Tomaten, 
en Appartement, 


direkt. 

mam Eloer. 
mam Bus. 

net mam Auto. 
mam Tast. 

net mam Vëlo, 


IESSEN 


Ech Iessen 
Du EE 
Hien. hatt, si Gzzt 
Mir Iessen 
Dir Iesst 
E Iessen 
FROEN 

Ech froen 
Du frees 
Hien, hatt, ai freet 
Mir froen 
Dir frot 

DI froen 
SOEN 

Ech SOen 
Du ees 
Hien, hatt, ai Seet 
Mir SOen 
Dir SO 

DI Soen 


näischt. 

eng Dizza. 

Just e bëssen, 

e Bitdeck mat Frtten an Zalot, 
vill. 

net vill Gromperen. 


d'Madame. 
den Här. 
d'leabelle. 
den Heng. 
de Wee, 
eppes, 


näischt. 

ales, 

net vill. 

GDDes, 

D eppes, 
Gmmer epes, 


Modftkattoun vum Verbstamm 


GOEN 

Ech Oipnn 

Du Oees 
Hien, hatt, ai Oeet 
Mm Oinn 

Dir ont 

Ei Oinn 
VERSTOEN (funktionéiert ewéi goen) 
Ech verstinn 
Du verzlees 
Hien, hatt, ai versteet 
Mir verstinn 
Dir verstitt 
DI verstinn 


GINN CG donner! oder jdevenir? 


Ech Oipnn 
Du gëss 
Hien. hatt, si Oett 
Mm Oinn 
Dir ont 
Ei Oinn 
KRÉIEN 
Ech kréien 
Du kriss 
Hien, hatt, ai kritt 
Mir kréien 
Dir kritt 
Si kréien 
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an d'Vakanz. 

an de Gupermarcheé, 
an de kino, 

an de Buttek 

an de Hestaurant. 
an d'Schoul, 


det net, 

ebéësse Lëtzebuergesch, 
ales, 

Däitsch, 

näischt. 

Englesch, 


ëmmer krank. 
Mëcanicen. 
Dokter. 

net bestuet. 
oesond, 

Iech e Cadeau. 


e Bëlee Le Puppelchen). 

Congé LG Makanz), 

eng Aarbecht fr e Joer. 

e Cadeau t—eGeschenk), 

de Bus, 

eng outt Nouvelle G— eng Nontcht, — eng Neiegkeet) 


TT 


D'Modalhverben 


OPGEPASST - 

keen "ien" Pr d'Persoun "ech 

keen "CC Dr d'Persounen "hien, hatt, ei" 

-— d'NModalverbe funktionéieren ëmmer mam 2. Verb am Infinitiv 


KËNNEN G- kapebel ai Dr eppes ze maachen) 


Ech kann Tennis spillen. 

Du kanns Piano spillen. 

Hien, hatt, ai kann ebéësse Basket spillen. 

Mir kënnen net out Mollevball epillen. 

Dir kënnt out Theater epillen. 

E kënnen Immens outt Lëtzebuergesch schwätzen. 


Eng typesch Fro: 
Kann ech lech hëllefen 2 
Jo, dat wär léit / Jo, dat wier Jet. 


WËLLEN CG Wonsch/Souhet? 


Ech wéll Lëtzebuergesch léieren. 
Du wëlle Dono spille léieren. 
Hien, hatt, a wëll eng Zopp kachen. 

Mir wëllen hei eppes Iessen. 

Dir wëllt kee Congé huelen. 

Ei wëllen de Weekend raschten. 


Eng tvpesch Fro: 
Wellt dr dobannen oder dobaussen eppes Jessen 2 
Mir wëllen eppes op der Terrass Jessen. 


DÄERFE Grat Autorisatioun) 


Ech dëert bei bleiwen. 

Du däerfte bei keng Reklamm (-Publctém) maachen. 
Hien, hatt, si däer bei Gpoort maachen. 

Mr däerfen hei net mam Hanchy telefonéieren. 

Dir däerft hei net schwätzen. 

E dëerten hei eppes Iessen. 


Eng typesch Fro: 
Däerf ech he fëmmen 2 
Heen. dr däerft ner hei fëmmen EI ass verbueden hei ze Fëmmen. 


MUSGGEN CG Obloatoun) 


Ech muss haut vill schaffen. 

Du muss den Auto wäschen 

Hien, hatt, ai muss d'Haus botzen. 

Mir mussen nach Kommissioune maache goen (akafen), 
Dir musst net bis véier Auer bleiwen. 

DI mussen Gmmer OUT oppassen. 


Eng tvpesch Fro: 
Muss ech hei Franséisch schwätzen" 
Heen. dr kënnt Lëtzebuergesch echwätzen. 
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SOLLEN G- Guggestoun) 


Ech sol haut vill schaften. 

Du scle den Auto wäschen 

Hien, hatt, ai sol d'Haus botzen. 

Mir zschlen nach Kommissioune maache goen L-—akaten), 
Dir sclt net bis véier Auer bleiwen. 

DI sclen Grmmer Outt oppassen. 


Eng tvpesch Fro: 
Soll ech dat nach eng kéier widderhuelen 2 
Heen, dat ass outt esou. 


E puer RBarttceularttéiten 


keen "en" fr d'Persoun "ech" 
keen "CC Dr d'Persounen "hien, hatt, ei" 


BRAUCHEN 

Ech brauch direkt Vakanz. 

Du brauche vill Zant. 

Hien, hatt, ai brauch eng Botzbra (ir ze botzen), 
Mm brauchen en Auto, 

Dir braucht en Zëmmer (ir ze schlofen) 
Set brauchen eng Aarbecht. 


Eng tvpesch Fro: 
Braucht Dir nach eppes (Ur ze drënken oder fr ziessen! 2 
Hee Merc, et ass ales an der Hei, 


WËSSEN Glnforméiert sinn 


Eech Weess dat. 

Du Weess dot net. 

Hien, hatt, ai Weess dat zënter gëschter. 

Mm wëssen , datt en do ass. 

Dir wësst , datt dat e Problem ass. 

DI wëssen , datt mir bei just Lëtzebuergesch schwätzen. 


Eng tvpesch Fro: 
Wësst dr dat schonn 2 Jo, mir wëssen dot schonn. 


"HÄTT GAp: — SUBSTANTIW 


Ech hätt oär e Glas Waasser, 
Du häss gär Congé. 

Hien, hatt, ai hätt oaär e Cadeau. 

Mir hätten Immens gär Gchokela 

Dir hätt oër e Resultat, 

DI hätten Immens gär e Rendez-Vous. 


"GEING / GÉIE GAP" - EN ZWEET VERB AM INEINITIW 


Ech oéing / oéif oaär eCGlas Waasser drënken. 
Du oéinge / oéife gär Congé kréien. 

Hien, hatt, ai oéing / oéing gär e Cadeau kréien. 

Mir oeëingen / géifen clo oär Gchockela lessen. 

Dir oéinot / oéift oaär eoutt Besuhtat kréien. 

DI oéingen / géifen elo gär e Hendez- Vous huelen. 


"WERR - GAP" G— amer) 


Ech drénken Immens gär Kaff, 

Du Ges gaär eng Dtzza, 

Hien, hatt, ai oeet gär schwammen. 

Mm Schwätzen heiansdo gär Lëtzebuergesch, 
Dir spillt gär Tennis, 

Ei kucken Immens gär e Plm. 


Nach epuer wichteg separabel Gtrennbar) Verben ` 


MAACHEN (op-, zou- fut, un-, aus-, mat 


Ech maachen d'Fënster op. 

Du méchs d'Dier zou. 

Hien, hatt, ai mecht dot fut. 

Mir maachen de Femseh CG-d'Tëlee) un. 
Dir maacht d'Maschinn aus. 

DI maachen do mat, 


HUCL EN (eraus. eran-, mat-, un-, zrëck 


Ech huelen d'Buch eraus. 

Du hëls de Grull vun dobaussen eran. 

Hien, hatt, ai hëlt d'Kand mat, 

Mir huelen det un. LG-Mir supposéieren dat 

Dir huelt dot net zréck 

E huelen net séier of (D omn net séier dënn 


KOMMEN (eraus. eran-. mat. un- zréck. beem. 


Ech kommen aus dem Haus eraus, 

Du kënns an de Büro eran. 

Hien, hatt, ai kënnt net mat, 

Mm kommen um 10 Auer mam Eltoer un. 
Dir kommt schnell zréck. 

DI kommen um 11 Auer heem. 


GOEN (eraus-, eran- mat Tort-, erop-, erof 


Ech oimn al Weekend eraus. 
Du Oees an de Buttek eran. 
Hien, hatt, ai oeet net Ooär mat, 

Mm Kl Fort. 

Dir ot d'Trap erop. 


Ei oinn d'Trap erof, 


DWVERR - WEIDERT (— continuer) 


Ech schaften 

Du Iers 

Hien, hatt, ai Schwätzt 

Mir schlofe 

Dir BO 

SI botze 
Opgepasst ` 
DÉBLACEMENTSVERBEN 

Mir ommn beem. më 
Mir Jaten beem. mä 
Mir kommen heem. mä 
Mir fueren heem. mä 


E... ze Gätz: 


Ech huelen den Auto Br an d'Gtad ze fueren. 

Du gees an de Kino fr ebim ze kucken. 

Hien buet e Glas Waasser Br ze drënken. 

Mir brauchen e Bic Pr e Bréif ze schreiwen. 

Dir braucht e Gchlëzeel fr d'Dier opzemaachen, 
Gi huelen den Auto Br heemsebueren. 


Inversioun ` Guiet/Verb 


Ech omn de Weekend an de Kino, 
De Weekend oimn ech an de Kino. 


Ech kréien haut e Cadeau. 
Haut kréien ech e Cadeau. 


direkt weider. 
mam Auto weider. 
weider. 

weider. 

weider. 

weider. 


POSITIOUNGVERDBEN ` 

mir sinn doheem. 

mir drënken eppes doheem. 
mir Iessen näischt doheem. 
mir bleiwen doheem. 


Akkusativ / Dativ 


Akkusativ — Déplacement Dativ — Positioun 
ECH GINN) ECH SGIOMND 
- bei den Dokter / bei d'Doktesch - beim (ei dem Dokier/ bei der Doktesch 


bei de Bäcker? bei d'Bäckesch - beim Bäcker / bei der Bäckesch 
- bei de Frënd / bei d'Frëndim - beim Frënd / bei der Frëndin 


- bei d'Kand 


- ap de Kino (mi 

-— ap den Theater (od 
- an de Bestaurant (mi 
- an d'Schoul Ge) 

- ap d'Apdikt e) 

- ap d'Kathedral (wi 
-— an d'Bibliothéik Ga) 
- ap d'Klinik wi 

-— an d'Schwämm Iw) 
- an d'Gtad Gw) 

- ap d'Péitruss (wi 

- ap d'Vakanziwi) 

- an d'Haus (ei 

-— an d'Bett (ei 


-— op de Policebüro (mi 
- op de Flughafen (rd 
- op de Büro tom) 

-— op de Maart mi 

-— op de Kierfech Im 
- op den Training (md 
- op d'Bank wi 

- op d'Gemeng Ge) 

-— op d'Bost Gw) 

- op d'Gare wi 

- op d'Hlëss wi 

- op d'Gpilplaz iw) 

- op d'Plage Gw) 

- op d'Aorbecht Gw) 


- beim kand 


-— am Lan dem? Kino 
-— am Theater 

- am Destaurant 

- an der Schoul 

- am der Apdikt 

-— an der Kathedral 
-— ap der Bibliothéik 
-— an der Klinik 

- an der Gchwämm 
- an der Grad 

-— an der Déitruss 

-— an der Vakanz 

-— am Haus 

-— am Bert 


- um op dem) Policebüro 
- um Flughafen 

- um Büro 

- um Maart 

- um Kierfech 

- um Training 

- op der Bank 

- op der Gemeng 
- op der Dost 

- op der Gare 

- op der Dléëss 

- op der Gpilplaz 
- op der Daoe 
op der Aarbecht 


HIM 


1O/ D'Wochendeeg 


Méindeg ZMéinden 
Dënschdeg / Dënschden 
Mëttwoch 

Donneschdeg / Donneschden 
Freideg / Freiden 

Gamschdeg / Gamschden 
Gonndeg / Gonnden 


al Méindeg ` méindes 

al Dënschdeg dënschdes 
al Mëttwoch mëttwochs 
all Donneschdeg donneschdes 
al Freideg freides 

al Gamschdeg ` Samschdes 
al Gonndeg ` Sonndes 
D'WOCHENDEEG GINN ALL 
MAÄNNLECH: 

bis e Méindeg 


bis den nächsten Dënschdeg 
bis den nächste Gamschdeg 


D'Ménmt Den Datum 


Januar KEÄOAAEKG) 

Februar den zwielefte Jul 

Mäerz nonzéëngbonnertsechsasiwuwenzeg 
Abrell 

Mee 23.00.2007 

Jun den dräianzwanzegeste Geptember 
Jul Zweecdausendaiwen 

August 

Geptember 

Oktober 

November 

Dezember 


D Joreszäten 


d'Fréitoer 
de Gummer 
den Hierscht 
de Wanter 


ES 


HIM 


117 D'Zuelen 


KARDINAL 
! eent 
Opgepasst ` 
een Dag mi, 
eng Zeitung Iw), 
eekand ei 
Ki Zwee 
Opgepasst ` 
zwee Männer Im), zwou Fraen wi, 
zwee kanner (mi 


Kl dräi 

E) vëler 

BS Tënnef 

6 Sechs 

H Shwen 

8 aacht 

9 néng 

10 zeng 

AN eelef 

EI zwielef 
E) dräizéng 
EI véierzéng 
EI Tofzeng 
16 siechzéng 
17 Slwwwenzeng 
18 uechtzéng 
19 nonzéng 
20 Zwanzeg 


21.22.22... eenanzwanzeg, 
Zweeanzwanzeg, drëäianzwanzeg, 


20 drësseg 

KI véierzeg 

BO Totzeg 

GO siechzeg 

20 Slwwwenzeg 
EI achzeg 

OO nonzeg 

100 honnert 
1000 dausend 
2000 Zweecausend 
10.000 ` zengocdausend 


2100.00O0 honnertdausend 


1 Millioun, 1 Nlitard, 1 Builtoun 


ORDINAL 
ÉI 


GEEEEECH 


10.000. 
2100. 000. 


den Dschten oni 
dei Diecht ai 

dat Eischt Gi 

den Zweeten 

den Drëtten 

de Véierten 

de Fënneften 

de Gechsten 

de Giwenten 

den Aochten 

den Néngten 

den Zéngten 

den Eeleften 

den Zwieleften 
den Dräizéngoten 
de Véierzéngten 
de Fotzéngten 

de Giechzéngten 
de Gvwuwenzéngten 
den Uechtzéngoten 
den Nonzéngten 
den Zwanzegeten 


den Eenanzwanzegsten, 


den Dréëzssegsten 
de Vëierzegsten 
de Fotzegesten 

de Giechzegsten 
de Givwwenzegsten 
den Achzegsten 
den Nonzegsten 
den Honnersten 


den Dausendaten 

den Zweedausendeten 
den Zéngodausendeten 
den Honnertdausendeten 


de Milliounsten, de Nlltardsten, 
de Blltounsten 


HIM 
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12/ D'Auer 


Beispiller ` Auer 


Iënnef vir Tënnef of 


Wëll Auer ass et, wann ech oft 


Wéi spéit ass ei" zeng vir zong ep 
Et ass eng Auer, (00 / 12-001 véirel vir véirel op 
Et ass fënnef op zwou. O0O8 / 14-084 

Er ass zéng op dräi, O10/1B10) Zwanzeg vir zwanzeg op 


Et ass véirel op véier. (IB /1DI8i 

Et ass zwanzeg op Iënnef (G-20/ 17-201 

Et ass fënnef vir hahwer sechs (G-32p / 17281 
Et ass halwer zbhaen. (G-20 / 18-203 

Er ass Tënnet op bhahwer aacht, (9.326 / 20-261 
Et ass zwanzeg vir néng, (8:40 / 20-401 

Et ass véirel vir zéng. (O-Ap / 21-481 

Ei ass zéng vir eelef (O-PO / 32-01 

Et ass fënnef vir zwielef (OU 1 BEP/ 39) 


Iënnef op halwer 


halwer 


Et ass eng Mimutt vir zwielef, (1 -PO/33-bOi 
De Concert Lënkt um néng Auer un an en dauert bis eelef Auer. 
Den Zuch ert um véirel op dräi fort. 


Wou 2 Vu wou d Wuer? 


Wou? 


Wou wunnt Dir 3 
Wou wunns du"? 


Vu wou? 


Vu wou kommt Dir 3 
Vu wou kënns du"? 


Wuer 3 


Wuer fuert Dir 3 
Wuer Ders du 3 


ECH WUNNEN. ECH KOMMEN... ECH FUEREN... 
an der Grad aus der Grad an d'Gtad 

zu Beggen vu Beggen op Beggen 

zu Bouneweg vu Bouneweg op Bouneweg 
zu Zeisseng vun Zéisseng op Zëleseng 

zu Dummeldeng vun Dummeldeng op Dummeldeng 
zu Eech vun Eech op Eech 

zu Gaasperech vu Gaasperech op Gaasperech 
zu Hamm vun Hamm op Hamm 

zu Hollerech vun Hollerech op Hollerech 

zu Märel vu Märel op Märel 


zu Weimerskierch 


vu Weimerskierch 


op Weimerskierch 


zu Bréissel vu Bréissel op Dréiesel 
zu Arel vun Arel op Arel 
zu Tréier vun Tréier op Tréier 


zu Gaarbrécken 
zu Diddenuewen 
zu Nanzeg 

zu Metz 


vu Saarbrécken 
vun Diddenuewen 
vun Nanzeg 

vu Metz 


op Saarbrécken 
op Drdddenuewen 
op Nanzeg 

op Metz 


Exceptiounen / Ausnamen 


um Belair 

um Verluerekascht 
um Cents 

um Kierchbierg 

um Lampertsbierg 
um WWeimeschhaft 


op der Gare 
op der Bolkvermlen 


a Clausen 

am Gronn Grond) 
am Boléngergoronn 
am Datendalt 

am hNeiduert 

an der Millebaach 


D'Lëänner an 


Wou? 


ECH WUNNEN. 

an Italien zu Boum 

a Portuoal zu Dorto 

an England zu London 

a Frankräich zu Daräis 

an Dätschland zu Bern 
an der Belsch zu Bréissel 
an der Tierkei zu Ankara 
an der Gchwäitz zu Zoch 
am Vietnam zu Hanot 

am ran zu Teheran 


vum Belair 

vum Verluerekascht 
vum Cents 

vum Kierchbierg 
vum Lampertsbierg 
vum Weimeschbaft 


vun der Gare 
vun der PBokermlen 


aus Clausen 

aus dem Gronn (Grond) 
aus dem Rolléngergronn 
aus dem Batendalt 

aus dem Neiduert 

aus der Millebaach 


d'Stied 


Vu wou? 


ECH KOMMEN. 

aus alten vu Houm 

aus Portugal vu Dorto 

aus England vu London 
aus Frankräich vu Daräis 
aus Dëttschland vu Bern 
aus der Belsch vu Bréissel 
aus der Tierkei vun Ankara 
aus der Gchwäitz vun Zoch 
aus dem Vietnam vun Hanol 
aus dem Iran vun Teheran 


op de Belair 

op de Verluerekascht 
op den Cents 

op de Kierchbierg 

op de Lampertsbierg 
op de Weimeschhaff 


op d'Gare 
op d'Bohermlen 


a Clausen 

an de Gronn (Grond) 
an de Rolléngergronn 
an de Pafendall 

an d'Neiduert 

an d'Millebaach 


Wuer 3 


ECH FUEREN. 

an alen op Boum 

a bortuosl op Porto 

an England op London 
a Frankräich op Haräis 
an Däitschland op Bern 
an d'Belsch op Bréissel 
an d'Terket op Ankara 
an d'Schwäiz op Zoch 
an de Vietnam op Hano 
an den ran op Teheran 


HIM 


HIM 


HIM 
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132/ D'Haus 


Ma Brudder Bavmond sicht en Haus Hien buet eng orouss Famil. eng Era, dräi kanner, en Hond, 
eng Kaz. Geng Mamm a säi Bapp wunnen och am Stot. Dofir brauch be B Gchlofkummeren an 2 
Buedzëmmer. Geng Fra an ben bunn en Auto a säi Papp buet e Moto, dat heescht ai brauchen 
och eng grouss Garage. 


D'Kanner wëllen e Gaart mat enger Gondkaul a vill Beem Dr ze Klammen. Gi bunn en Haus gesinn, 
dat jdderengem outt gefält. 


EI buet eng bo Fassad, eng rout Bréifkëscht, e schwaarzen Daach a ganz vill Fënsteren. Dat ass 
ott am Summer. Hannert dem Haus ass eng grouss Wiss a vill Hecken. Jiddereen ass d'accord 
Dr det Haus ze kafen. 


1A/ De Borg 


Wat eng Mëscht 1 Mat Gchretdësch ass voll mat Saachen, ech fanne ouer näischt méi erëm. 
Ech brauch e Bic an e Blat Dr Notzen ze huelen an d'Gchéier annen ech och net méi. Zut, wou ass 
d'Gchéier, ech kréien dee Pak net op "7 Ah, do, ënnert dem Classeur, 


Ech Tonne kee Bic an huelen dofir e Dläisrent Do ass jo och det Buch, dat ech schonn zënter 3 
Méint sichen. Sou, elo kann ech endlech um Computer schaften, ei Teelt just nach meng Maus, 
Wou sinn d'Blieder 


D'mprimante ass Jeider Tut). Dofir drécken ech de Rapport op der Aarbecht eraus Do kréien ech 
och eng grouss Enveloppe Dr de Baopport dran ze maachen. 


1B/ D'Wunneng 


Haut ass Botzdag. Ech Iënken uewen un. Pir d'éischt botzen ech de Gpäicher, 
Do leie vill al Saachen. Da oimn ech an d'Gchlofkummer. 


Ech maachen d'Bett a raumen d'Kleeder an de Gchat, D'Buedsëmmer ass och knaschteg an dofir 
botzen ech de Lavabo, d'Dusch an d'Toilette Lo ass ales propper. 


Duerno omn ech an d'Kichen, raumen d'Spullmaschinn an. an decken den Dësch Dr d'Owesiessen. 
Ech muss och nach de Buedem botzen. An der Gutt ass Chaos, werall Jeie Gasachen- Gpilsag- 
chen, Kleeder, Telleren, Tasen, Glieser... Ech raumen eng ganz Gronn bs ech Hëerdeg simn. 


Zum Schluss maachen ech nach am Keller d'knaschteg Wäsch an d'Wäschmaschinn. Elo sinn ech 
ower schéi midd 


HIM 
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1G/ D'Gesondheet 


Marc 
Julie 
Marc 
Julie 
Marc 
Julie 
Marc 
Julie 
Marc 
Julie 


Moie Julie Gees du den Owend mat an de Kino 3 

Oh, ech géit oër matgoen, mä ech hu meng Zënn esou wéi 

Da muss du bei den Zänndokter goen. 

Jo, më ech bunn awer och de Kapp an d'Ouere wéi, an det schonn zënter 2 Deeg, 
Da muss de vläicht bei den Ouerendokter goen. 

Ech bunn d'Flemm. D'lescht Woch bet ech de oazen Za de Bouch an de Péck wéi. 
Du Aarmt 1 Bass du dann oft krank 3 

Hee, eigentlech net Nomalernweis aimn ech ganz gesond. 

Madawënschen ech dir eng outt Besserung) 

Merc, 


II Debhierper 


Muer here mir an d'Vakanz Mir fuere Dr 3 Wochen an alten. Dofir musse mir elo ele Wallis paken. 
Fir d'éischt de Kanner br Walt: wat brauch ech ales 2 Gonnecréme Dr d'Gestcht an de Kiemper 
anzecremen, Geet Dr d'Hänn an d'Fanger ze wäschen, eng Hoerbischt fr d'Hoer ze kämmen, 
ODuerestëäbercher Dr d'Oueren ze botzen a Ghampoimng. 


Hunn ech elo näischt vergiess 7 Lupe, ech muss nach e Gonmebrël apcken an eng Kap Dr op de kapp, 


An dann nach Kleeder. Ma fr d'éischt huelen ech nach meng Gaachen aus dem Buedzëmmer: 
Nueschnappecher, meng Créëme Dr d'Hänn, de Haséierapparat Dr mëi Mann, d'Zännbiescht an 
d'Zabnpasta an nach eng Créëme géint meng Falen am Hals Gou, dat geet duer. De Bescht ka mä 
Mann apaken. Ech muss elo nach e bësse raschten. 


18/ Den Heng ass krank 


Carole 


Carole 


Carole 


Heng, bass du schonn heiheem 2 Du schafte dach ëmmer bs 17 Auer. 
Jo. më ech Hie mech baut ouer net out. Dofir aimn ech um 1. 20 Auer heemkomm. 
Wat feelt dr dann 2 Ech hoften et ass näischt Schlëmmes 


Ech bunn emtach ales wéi. 
Gol ech den Dokter ruffen 3 


Nee, esou schlëmm ass et awer net, Ech mengen ech bunn eng Grip, 
Ech bunn de Kapp an d'Ouere wéi, E bësse Féiwer bunn ech och a meng 
Nues leeft déi oanz Za. 


Carole Ech maachen dr e gudde waarmen Tei mat Hunneg. Duemo lees du dech an 
d'Bett. Muer oeet et dr bestëmmt scho vill besser, 


Heng Jo, dat ass eng outt dt. A wann ei muernet besser ass, onn ech bei eisen 
Hausdokter. Moies brauch ee kee Bendezvous. 


Carole Jo, dat stëmmt. 


z 190/ An der Epicerie 
Verkeefer: Moie Madame, wat däerf et simn 
Cliente Moien. Ech hätt oär 2 Heeder Zalot. 
Verkeefer Goss nach eppes 2 
Cliente Jo, ott mir e kilo Tomaten an 1 PO Gramm 
Oliven. 
Verkeefer: Wann ech oft, 
Cliente Ech huelen och nach en halleft Dond Ham. 
Verkeefer Héi oder gekachten Ham 3 
Cliente Gekachten Ham. wann ech oft. An och nach 
eGtéck Kéis, 
Verkeefer: Aes dot alles" 
Cliente Will LGaëi vil kaschten d'VWaassemmelounen ? 
Verkeefer: D'Waassermeloune kaschten O. 9 € de Kilo, 
Cliente Dat ass net ze deier, 


Om mir eng Waassermeloun. 
Wl (wei vill mécht dat zesummen 2 


Verkeefer 2 Heecder Zalot WEISE 

1 ko Tomaten EES 

10 or Oliven 2BbE 

2P0 or Ham DO4E 

Kéis EAR? 

1 Waassermeloun BSäe 

Dat mécht zesummen ZP Ap E wann ech oft, 
Cliente Huelt Dir Kreditkaarten 3 
Verkeefer Jo, sëcher, 
Cliente Add a Merc). 
Verkeefer Villmools Merc), Ech wënschen ech nach e schéinen Dag. 
Cliente Mer) oalëichtals, 
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20/ En Tour mam Vélo 


D'Wieder ass schéin. D'Gonn schéngt an et ass 
Out waarm, Mäin neie Vélo ass am Garage an 
ech hu Loscht Dr elo en Tour mam Vélo ze maa: 
chen. Op mengem Vélo ass eng Auer. Gu hëlleft 
mir, Dr meng Zant ze stoppen a meng Häerzhre- 
ouenz ze kontrolléieren. 


Fir d'éischt fueren ech de Deg erof E. dat ass 
ott, ower net ze séier, well soss Jaen ech an 
dann hunn ech alles wéi. 


Dueno Tueren ech op enger Vëlospist ëmmer 
nëmme richtaus, Jaanscht e Floss, 


Op mengem Vélo ass och eng Gchell. Heiansdo muss ech schellen, Dr dat d'Foussgänger op der 
Vëlospist op d'Sait om. Zum Schluss geet ei nees de Deg erop. Dat ass ustrengend. 


Wann ech doheem sinn, dann drénken ech séier e Glas Orangéius. Duemo gomn ech an d'Dusch, 


Et ass nach ëmmer outt waarm dobaussen an ech leeë mech an de Gaart. D'Sonn dréchent meng 
naass Hoer, Hoffentlech reent et muer net, Da ueren ech nees mam Vélo. 


Z1/ Sport 


H 
HIM 


Alain Gout Jërëme 

Jërëme Galut Alan 1 Wéi geet et? 

Alain : Gutt 1 An dir 3 

Jëréëme Och outt. 

Alain Wat méchs du den Owend 3 
Jërëäme : Ech splen den Owend Fussball. 
Alain : Oh, fott. Wou"? 

Jërëme An der Grad Gpile du och Fussball " 
Alain: Hee, ech spillen Tennis 

Jëréëme Ech spillen och Tennis. Ou mir eng Kéier zesumme spillen 3 
Alain : Dat ass eng outt dd. Wéint 3 
Jërëme E Gamschden 3 

Alain : Ok. Um wivill Gweëi vill Auer 3 
Jëréëme Ulm 2 Auer, 

Alain : Dat oeet. Bis dann. 

Jërëme Bis e Gaomschden. Ad, 


Alain : Adch, 


HIM 
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232/ Meng Famill 


Moien! 

Ech aimn d'Lisa. 

Ech wunnen zu Lëtzebuerg an ech schwätze Lëtzebuergesch, 
Wat maachen ech oër"? 


Gpoilen, bastelen, molen a Vëlo bueren. 


Dat ass mäin Hond Hien heescht Cosmo an buet 7 Joer. Wat mécht bie oär3 
Gpadséiere goen, schwammen an Jessen. 


Dat ass mëi Brudder. Hien heescht Max an buet 19 Méint. Hien ass 
Immens Jet a aacht ëmmer. Wat mécht he oär 2 Gchloten, Mëllech 
drënken. Jaten a klammen. 


Meng Mamm heescht Caroline. Gi huet 217 Joer an ass 
Lëtzebuergeschorot, Gi schwätzt B Gproochen- Lëtzebuergesch, 
Däitsch, Franséisch, Englesch a Russesch, Wat mécht ai oär? 
Liesen, danzen, reesen a Let kenne Jéieren. 


Mai Papp heescht Charel an buet 28 Joer. Hien ass Tumprot, Hie 
mécht oär Gport a kuckt oär d'Tëlee. 


Meng Bomaen heesche Marie-Claire a Ginette a meng Bopaen 
heeschen Jos a Lucen, Wat maache ai oër 7 Di spille oär mat mir. 


HIM 


23/ En Dialog am Cafe 


Den Här Wirtz - 


Den Här Weber 


Den Här Wirtz - 


Den Här Weber 


Den Här Wirtz - 


Den Här Weber 


Den Här Wirtz - 


Den Här Weber 


Den Här Wirtz - 


Den Här Weber 


Den Här Wirtz - 


Den Här Weber 


Den Här Wirtz - 


Den Här Weber 


Den Här Wirtz - 


Den Här Weber 


Den Här Wirtz - 


Moie Charel, Wéi geet et dr haut? 


Her esou outt Ech muss dacks 
hawerstonne maachen. An da sinn 
ech ëmmer spéit doheem. Meng Era 
ass net frou doriwwer. 

Ech sinn ëmmer doheem a meng Era 
ass och net frou doriwwer. 

Mä fnraat bass du ëmmer doheem 3 
Gchafto du ale Indépendant 3 

Heen, ech smn net selbstänneg. Ech 
bunn am Moment keng Aarbecht. 
Wat sol ech maachen? 


Du däerfe net Gantkéieren an du muss 
weider sichen. Kanns du denn um Computer schaften 3 


Jo, dat muss haut tdderee kënne maachen. 


Weess du. mir brauchen nach een am Gervce, 
Du kanns baut nach e Cumteulum Vitae schécken. 


Däerf een dann do bei Iech Fëmmen 2 Dat ass mëi Problem. 
Ech Fëmmen zwee Päck Zoarette pro Dag. 


Dat ass ze vill Du muss mam Fëmmen ophalen. 
Ech kann net ophalen. 

Ma, du muss probéieren. 

Komm, mir drénken nach e Patt! 


Du solle näischt méi drënken. Du solle elo heemgoen an dëi CN 
Drepargéieren. 


Muss dat ann? 


Jo, dat muss elo sinn, Du brauchs de Datt net ze bezuelen. Also, 
ech muss nees schafte goen. Dis geschwënn, 


Mero Dr deng Hëllef Dis eng aner Kéier. 


ër 
SCH 
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2A/ Dialog Haus 

Annick : Moie Carne Wéi geet et 2 

Carine Moien Annick) Mir geet et outt, an dir? 

Annick : Net super, Ech hu Giress, 

Carine Firwat 2 

Annick Ech sichen en Haus, 

Carine A wou? 

Annick : An der Grad, 

Carine An der Grad emp d'Haiser awer deier. 

Annick : Jo, dat ass e Problem. Ech brauch e Buedzëmmer. dräi Gchlotzëmmer an 
eng Kichen. 

Carine An e Büro 3 

Annick - Jo, ech brauch och e Büro, 

Carine An e Garage? 

Annick : Hee ech brauch kee Garage Ech hu keen Auto, 

Carine An e Gaart" 

Annick : An der Giad ass dat schwéier ze fannen. 

Carine Vill Gléck! 

Annick Merc, 

24 En Dialog am Heesbüro 


Den Här Petter 


D'Madame Thilges 


Den Här Petter 


D'Madame Thilges 


Den Här Petter 


D'Madame Thilges 


Den Här Petter 


D'Madame Thilges 


Den Här Petter 


D'Madame Thilges 


Den Här Petter 


D'Madame Thilges 


Den Här Petter 


D'Madame Thilges 


Den Här Petter 


Gudde Moien, Madame, 

Gudde Moien, Monsieur. 

kann ech ech hëllefen ? 

Jo. ech oéing oär e Weekend an eng Haaptstad fueren, 

A wat Dr eng Haaptstad wéllt Dir Tueren ? 

Vlëicht op Roum Ët ass o am Moment eng weltbekannt Ausstel do, 


Jo, dat ass gchteg ap och eng outt dc. Mr hunn nach ust eng 
Last Mimute Dees Dr den nächste Weekend Hurt Dir de Weekend 
vum eeleften Oktober Zar 2 


Jo, sécher, well ech ai pensionéiert. 

Welt Dir eleng oder zu zwee fueren ? 

Mai Mann geet och mat, 

Ee Moment weg, ech kucken am Computer, wat mir do bunn, 
Hei bunn ech en Hotel mat Vue op déi spuenesch Trap Dr 200 € 
pro Hersoun, 

As dat uet de Vol Ge Fluch) 3 

Heen, det sinn zwou Nuechte plus de Kkafft mam Fluch, 


Dat ass mnteressant, Ech ka mech net drekt dechdéieren. 
Ee Moment, weg. Ech ruffe schnell më Mann un. 


Kee Problem, ech kann ech schonn alles printen G-erauschécken), 


TT 


HIM 


Fënnef Minutte méi spéit: 


D'Madame Thilges 
Den Här Petter 
D'Madame Thilges 
Den Här Petter 
D'Madame Thilges 
Den Här Petter 


D'Madame Thilges 
Den Här Petter 


Mir smn decdëiert. Mir reservéieren G-buchen) direkt. 

Wei wëllt Dir bezuelen 7 Mat Bancomat, mat Visa oder bor? 

Am Jëitote mat Visa 

Hei simn d'Dokumenter an d'Hechnung, weg. 

Dat oëtt bestëmmt eng font Hees 

Roum, ale Destinatioun ass ëmmer Interessant. An ech wënschen 
Iech nach eng schéi Dees. 

Merc) an owuer. 

Vlaicht Dis eng aner Kéier. Add a Merc, 


26/ En Dialog op der Gtrooss 


De Reporter 
D'Madame 


De Reporter 
D'Madame 


De Reporter 
D'Madame 
De Reporter 
D'Madame 


De Reporter 
D'Madame 
De Reporter 


D'Madame 
De Reporter 


D'Madame 


De Reporter 
D'Madame 
De Reporter 


Moien, Madame Hutt Dir e puer Mimutten Zant " 


Molen, ech sinn zwar presséiert. Më ech huele mir e bëssen Z91t Dr op Ar 
Froen ze äntweren, 


Maacht Dir Vakanz zu Lëtzebuerg" 


Ech kommen al Joer fr ee Mount op Lëtzebuerg, well meng Duechter wunnt 
hei Hatt ass mat engem Lëtzebuerger bestuet. 


Wat Dr eng Natponalteém hurt Dir dann 3 
Wei Dir vläicht héiert, kommen ech aus Irland. 
Verst Dir ebësse Lëtzebuergesch 2 


Jo, ebëssen, mä net vill. Meng Enkelkanner kënnen jo och Englesch mat mir 
schwätzen. Ech si frou, datt ai direkt zwou Gprooche matenee éieren. Et ass 
Immens, dott Lëtzebuerg dräi offiziell Gproochen buet. 

Wat Dr eng Etude maacht Dir hei 3 


Mir wëlle wëssen, Hrwat d'Auslänner oär op Lëtzebuerg kommen. 
Hunt Dir schonns e Besubhtat 


Heen, nach net. Mir musse Dr d'éischt honnert Lent pro Dag während zéng 
Deeg Interviewen. 


An d'Nummer wéi vill amn ech"? 


Wei Dir gesitt ass et haut Méindeg a moes fréi, esou dett Dir déi éischt 
Dersoun sid, 


Leider bunn ech elo keng Zäit méi. Ech wënschen Iech nach vill Guccéës 
LGErtoleo), 


Merc) Dr Ar Gedold. An nach eng schéin Za zu Lëtzebuerg. 
Merc gläichfalls an Add. 
Awuer, 


d 


H 
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Z// Eis Vakanz 


Mir sinn a Griicheland an der Vakanz. 


Mir maachen eng Bondrees vu 15 Deeg duerch ganz Griicheland a bleiwen zum Schluss nach 5 
Deeg op enger Insel Dr ze raschten. 


Mir féie mam FEloer vu Lëtzebuerg op Athen. Do bleiwe mir 2 Deeg. Mir bunn e schéinen Hotel 
direkt am Zentrum. Den éischten Dag ot mir d'Akropols besichen. Owes Iesse mir an engem 
Hestaurant an der Alstad Den zweeten Dag oi mir an de Musée Mëttes o mir an den Zentrum 
fr anzekalen. 


Dueno buere mir mam Bus op Delgcht Ët ass Immens waarm 
an d'Sonn schéngt al Dag. Dofir bunn ech och schonn e 
Gonnebrand. 


Da Iuere mir erëm Bichtung Süden, op Olvmpia an op 
Gparta Mir ot vill oichesch Buime kucken. Mir katen och 
Gouvenire Dr eis Famil. 


Zum Schluss fuere mir mat engem Gchëft op eng keng Insel, Do wunne mir an engem Hotel 
mat A Gären direkt bei der Plage Mir maache vill Sport, well den Hotel huet en Tenntsterran, e 
Fitnessraum an eng Piscine. Nomëttes o mir aanscht d'Mier spadséieren, a wann ei ze waarm 
ass, O mir an d'Mier schwammen. Owes Iesse mir frësche Fësch an engem Bestaurant beim 
Haten. Duemo o mir heiansdo nach an d'Disco, 


Leider ass eis Vakanz elo schonn eriwwer. Mir féie mam Eloer zréck op Lëtzebuerg, well e 
Méindeg Länkt eis Aarbecht erëm un. 


28/EViretellungsgespréich 


- Wei heescht Dir mam Famlltennumm 3 - Wei laang wunnt Dir schonn zu Lëtzebuerg 2 
- Ech heesche Luciotm, - Ech wunnen zënter dräi Joer zu Lëtzebuerg, 
- Wéi aes Are Virnumm 3 - Wou wunnt Dir elo? 

- Mët Mimumm ass Sandro, 10. rue Mie Dokver 


LA32p Eech-Uelzecht 

- Wat Dr eng haponaltet hutt Dir 3 
- Ech amn Italiener. - VWien buet ech recommandéiert 2 

- Den Här SGchmtt buet mech recommandéiert. 
- Wéi vill Joer hun Dir? 
- Ech bunn 20 Joer. - Wéint wëllt Dir mat der Aarbecht ufänken 3 

- Ech kann d'nächst Woch ufänken. 
- Mu wou kommt Dir 3 
- Ech kommen aus Irelen vun Turin. 


Haut stinn ech um G Auer op. Er déischt drënken ech eng Tas Tei, ech iessen e vogburt an eng 
Gchmter mat Botter a Gebeess Duerno gomn ech eng Stonn mat mengem Hond spadséieren. 
Um 17.16 Auer aimn ech erëm doheem. Ech oi séier duschen an ech d mech un. D'Sonn schéngt 
an el ass scho outt waarm dobaussen, dofir dinn ech eng Jupe an eng Blus mat kuerzen Aerm 
un, Da bueren ech mam Auto schaften. 


Um 8 Auer sinn ech um Büro, Err d'éischt maachen ech de Computer un an ech Iese meng 
Emailen. Mat Chef huet um 10.20 Auer eng wichteg Réunioun. Dobtr bereeden ech seng 
Dossiere vir. Um 11 Auer schreiwen ech nach e puer Bréiwer. 


Ulm 13 Auer maachen ech Mëttespaus Ech omn haut mat enger Frëndin an de Hestaurant, 
Mir jessen eppes Klenges a mir schwätzen wwert ele Aarbecht an es Famil Um 13 Auer ass 
d'Mëttespaus eriwwer. Ech onn nees zréck op d'Aarbecht. 


Mëttes schreiwen ech de Bopport vun der Béuntoun. Duemo ruffen ech e puer Clienten un. Um 
II Auer ass dann endlech Feierowend. 


Ech fuere séier heem. Mai Mann ass och schonn doheem. Mir schaften nach e bëssen am Gaart, 
Duemo jesse mir op eser Iemass Nom lesee kucke mir e Film op der Tëlee an um 23. Ap Auer 
oi mir schlofen, 


Wéi oeet et lech 2 Gutt abe ech 3 Wéivill kascht dat 2 Dat kascht 100 Euro, 


Wéi kommen ech op d'Gare? 
Fuert Dr d'éischt gtchtaus, dann no Jënkes an 
donn no rietse, 


Entschëllegt, wann ech oft, wéi vill Auer aes et? 
EI ass zwou Auer, 


Kéint Dir mir héëlleien, wann ech oft 2 Huet et geschmaach ? 
Er deet mir Leed, ech bunn baut keng Zant. Villmools mer, et war ganz out. 


Wat hätt Dir oär 

Ech hätt oër e kilo Tomaten, wann ech ot. 
kann ech ech hëlleien 

Dat wier ét. 


Wann ech alt 
Ei ass oär geschitt. 
Ei ass näischt, 


Ech hätt oär e Bendezvous Dr de Freideg. 8 SE 
Wat oft 3 E oudden Appetit. Merc olëäichtalls. 


Kéint Dir det widderhuelen, wann ech oft " Huet et Iech oetall 2 Et buet mir out gefall, 


Wou sinn bet d'Toiletten, wann ech ot 
Huelt de Lt bis op den zweete Gtack an do sinn d'Toiletten. 


A6 


Bibliographie 


INFORMATIOUNEN IWWER DÉI OFFIZIELL LËTZEBUERGER SCHBEIPWEIS / 
ORTHOGRAPHE: 


Reglement orandducal du 20 julet 1900 portant rélorme du swvstëme officiel d'ortbooraphe 
Jusembourgeolse — www. etat-Ju/memortal/omemortal/a/1O00/a) 121 108 odt 


Eng keng Hëllef Dr Lëtzebuergesch ze schreiwen (MEN. - Januar 2001) 
wou. al Ju/vupp/pd/letzebueroesch oct 


Proiet Cortina - Gpelchecker Dr d'Lëtzebuergescht — www-crp0llu/eortnag 
Introduepon ä Tortbhoorapbe eerrbourgeclee Gchanen/Lullmg 20032) — ww, pl Ju 
wo Lusdteo, Com (Lullmo/ Schanen) 


www -Jod Ju G— lëtzebuerger opine Dictionnaire) 


VERSCHIDDENES, DICTIONNAIREN, WIERDERGAMMLUNGEN, 
SPROOCHEFUERGCHUNG 


ACTIOUN LËTZEBUERGESCH, 2000 Mosak- Steng Franséisch ëtzebuergesch VWierderseammlung. 


ATTEN. Alam, 1976. JAmëte mmntstérel du 10.10.1075 portant rëtome du swstéëme officiel 
dortboorapbe usembourgecoteel!. An: Mémorial Dn" ep "6G"11-7m6. 126b-1200. 


DPUCH, Dobert, 1986. TDrécis populeire de orammaire usembourgeose. Luxemburger 
Grammatk jn volkestümlchen Abrss! An: Bullen Ingoustoue et etbnoloooue A6. 19068 
Uéëre ed 12-14. 1068 Gëme éd 1 19/3 Géme écdtoni, 


DEDPDMANNL OUTTGCH, Uette 20073. Deutsch Msemburgisches Wërterbuch Op 000 Wierder) 
Luxemburg - Ed. Gamt- Paul, 2006. Erancaie-Lusembourgeos (5). O0O0 mots et ocutons) EG 


Grammaire de la langue usembourgecose, 2006. Ministére de UEducaton Nationale 
JOHANNS GCHL ECHTER, Marianne, 2006. Lëtzebuerger Grammaire. Téiteng 
Lëtzebuergesch Dr all Dag, Lektounen 1.716, 2000. MEN 


Lusdheo com GO04. 20061 LULUNG Jërëme / SCHANEN, Francois. Gchortoen- Esch/Alzette: 
Luxembourg. www, pun.-be 


LULUNG, Jërëme, 2002 Thése de doctorat: La oréatvité edcale en Msembourgecte, A90p. 
Université Paul Valén — Montpellier 


SCHANEN, Francois (GO041. Barlons usermbourgecte LU Harmattan. Bars. www. Schanenft. com 


SCHANEN, Francois, ZIMMER, Jacou OGOo0p1 Lëtzebuergesch Grammaire 13.32. Le oroupe 
verbal. Edpons Schortgen. Lëtzebuerg 


SCHANEN, Francois, ZIMMER, Jacou OG0o061 Lëtzebuergesch Grammaire 13.32. Le oroupe 
nominal, Edttons Gchortoen. Lëtzebuerg 


ZIMMER, Jacout, 2000. GO00 Wierder op Lëtzebuergesch, Luxembourg: Edtons Gaimt- Paul, 
(CD-PBomi 


TT 


Samba GEREENT EE gege 


EH EE 


af EE EE EE HE 


Saber SES Seefe EE EE ele Eeer Eeieie be Se SES EE Eeer rieg 


E 


äer 


eege gie gë 


Ste le E EE 


EE 


EE 


SEENEN EE 


ses 


EA EEN 


LEE EEN, 


ët 


EN 


D 


ée EE Age 


EN 


EE 


Saaebééchetegg Edge eege gedreet 


le 


ERAN 


WË EE 


Samdeg GEREENT EE gege 


SEENEN 


EH EE 


EE EEN 


Saber Seele EE EE ele EE R EEe be Se SES EE Eeer rieg 


E 


SäeEE AEN EE EE Een 


ege gie gë 


SERGE ENEE E EE te 


EE 


EE 


SEENEN EE 


ses 


EA EEN 


LEE EEN, 


ët 


EN 


Gë A EE EE Së 


EN 


EE 


Saaebééchetegg Edge eege gedreet 


le 


ERAN 


WË EE 


Samba GEREENT EE gege 


EH EE 


af EE EE EE HE 


Saber SES Seefe EE EE ele Eeer Eeieie be Se SES EE Eeer rieg 


E 


äer 


eege gie gë 


Ste le E EE 


EE 


EE 


SEENEN EE 


ses 


EA EEN 


LEE EEN, 


ët 


EN 


D 


ée EE Age 


EN 


EE 


Saaebééchetegg Edge eege gedreet 


le 


ERAN 


WË EE 


Samdeg EE EE GE EE EEN EE gäe 


SEENEN 


EH EE 


EE EEN 


Saber Seele EE ele EE R EEe be SE SES EE Eeer Edge sie 


SäeEE AEN EE EE Een 


eege Eé geg 


SERGE ENEE E ebe teg 


EE 


EE 


SEENEN EE 


ses 


EA EEN 


LEE EEN, 


ët 


EN 


Gë A EE EE Së 


EN 


EE 


Saaebééchetegg Edge eege gedreet 


le 


ERAN 


WË EE 


Samba GEREENT EE gege 


EH EE 


af EE EE EE HE 


Saber SES Seefe EE EE ele Eeer Eeieie be Se SES EE Eeer rieg 


E 


äer 


eege gie gë 


Ste le E EE 


EE 


EE 


SEENEN EE 


ses 


EA EEN 


LEE EEN, 


ët 


EN 


D 


ée EE Age 


EN 


EE 


Saaebééchetegg Edge eege gedreet 


le 


ERAN 


WË EE 


WT 


ERRATA 


Gan 2 Lëtzebuergesch éiere mat MP? 
Alain SGolarovello 
Säit A An- der — Epicerie 
San Io H eng Äerdbier 
Gan 13 1332 den Eedem 
1385 hir Enkelin 
1326 hiren Enkel 
144 riese 
148 hiren Neveu 
Säit 14 Denn um Schluss vun engem Wuert belft ëmmer stoe virun: 
Lu.eo a 
nOdtLzh 
! kësst 
Säit 17 denhol 
Säit 28 Gchockelza 
Ga 20 ebendez-vous huelen 
HUELEN (eraus. eran: mat, un-. zrëck, ot 
Ga 20 DEPLACEMENT: POSITIOUN: 
INVERGIOUN 
Ga 21 Deplacement 
Kieriecht 
Dat 23 achtzeog 
den Drëtten 
den Achtzegsten 
den Honnertsten 
Säit 24 hallwer ! 
Iënnef op 
Ei ass fënnef vir halwer sechs (3285/1728) 
Ei ass fënnef op hallwer aacht (7385/1938) 
Dat 28 Cliente ` Wei vill kaschten d'Waassemmelounen? 
Dat A0 Lëtzebuergeschporott 
Turmnproft 
meng Bopaen heesche Josy a Luclen 
Bän A2 Annick "Neen ech brauch kee Garage 
Dat A3 24 meng Duechter wunnt hel GI ass mat engem Lëtzebuerger bestuet. 
Meng Enkelkanner kënne Io och Englesch mat mir schwätzen. 
Dat Ap eng faasse Téi 
eng wichteg He unioun 
Wéi vill kascht dat 
Huet ei geschmaacht 3 
Wann ech oft. 
Ech hënt oäre Rendez-vous fire treideg. 


Gontact 


Bierger-Center 
Centre Emile Hamus 
DI. bd Royal 

L-2090 Luxembourg 


Téléphone ` (00352) A/06- 2200 
Télétanx ` (00382) 26727 .0900 
E-mail ` bierger-CGenterävdl lu 


